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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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D |asin Dabaab or taDrub
gh |asin gharb or alghaam
H asin Harik or beraaHa
Kh |asin Khaleena or il-Khamees
r asin rajul or wareenee
S asin SaH or aSfar

T asin Tool or shurTee

' asin 'amood or ta'aal
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Sudanese

1-1 Stop! qif! 1 48

1-2 | Stop or I will shoot! | qif wala aDrabak! lely o0l Mg 38

1-3 | Follow our orders. itba' ta'leematnaa liloles Rul
laa taDrab! /

; ’ ! YA
1-4 | Don't shoot! maa taDrab! IWPW-VR FYRISRWEV'!
15 | FULYOUTWeARON T ilaaHak taHt e e b
1-6 | Move. Harik KRN
1-7 | Come here. ta'aal hina la Jles
1-8 Follow me. taba'nee / itba'nee sl 1 wosi
1-9 | Stay here. ibga hina i wal
1-10 | Wait here. intazir hina L sl
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maa tit-Harik / laa

maa tit-Harik / laa

1-11 | Do not move. tit-Harik oo bo /s
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1-13 | Come with me. ta'aal ma'ee s Jlei
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1-17 | Move slowly. itHarik beraaHa as |0 il
1-18 | Hands up. irfa' yedak foq 999 &y g9l
1-19 | Lower your hands. nazil yadak ey
1-20 | Lie down. argud taHt GESV-C B
1-21 | Lie on your stomach. | argud 'ala baTnak cliboy wle (28|
1-22 | Get up. gum foq 399 99
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1-23 | Surrender. istislaam / isteslim il / A Miaal
1-24 | You are a prisoner. | inta masjoon U950 il
1-25 %‘Z must search niHna laazim nafatashak livias a3 s
1-26 | Turn around. aglib sl
1-27 | Walk forward. amshee gudaam A3 ol
1-28 | Form a line. kawin Saf Qo (oS
1-29 | One at a time. waaHid fee wakt g wd aslg
1-30 | You are next. inta ba'id e il
. imna' kalaam / maafee : .
1-31 | No talking. Kalaam NS wlo / S iol
1-32 | Do not resist. maa taqaawim aolai bo
1-33 | Calm down. ihdee Sl
1-34 | Give me. adeenee / 'aTeenee sudbel 1 wapl
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1-35 | Do not touch. maa taHbish / maa tilmis wuodi bo / s lo
1-36 | Do not remove. maa titHarak & bo
1-37 | Keep away. Khaleek ba'eed EVETRANES
1-38 | Let us pass. Khaleena namur 505 L=
1-39 | Don'’t be frightened. | maa takhaaf Blsi b
1-40 | You can leave. ?;;T::g tagaadir / / leﬁ
1-41 | Go. imshee wuisol
1-42 | Go home. imshee il-beyt | sl
1-43 | Open iftaH sl
1-44 | Close aqfil Jasl
1-45 | Beware kun Hazir / iHtaris pioinl 1 53 68
1-46 | Bring me jeeb ley VTN
1-47 | Distribute wazi' / agsim a8l 1 €59
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1-48 | Fill imla / malee wlo / ol
1-49 | Lift irfa’ &)
1-50 | Pour into koob fee RURWTAS
1-51 | Put Da' )
1-52 | Take KhuZ / akhuZ / sheel Jua /330733
1-53 | Load shaHn / ish-Han o] [ o
1-54 | Unload :;r;\lfsahs:;snr;ana fnazil |l U/ sl gl
1-55 | Help me saa'idnee wixe b
1-56 | Show me wareenee wisslg
1-57 | Tellme gul-ley o Jgd
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1-56 | Show me wareenee VTR
1-57 | Tell me gul-ley wJ Jgd
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2-1 | Please. min faDlak allad o
2-2 | Thank you. shukran / ashkurak JSal /1S
Can someone assist | mumkin waaHid

- ¥ -So0
23 | s yisaa'idna? Flosly 2213
244 | OK Tab'an / kways oS / b
2-5 E;(rc;;se me /Im lo samaHt / ana aasif Caal Ul / o o)
2-6 Yes na'am a2
27 | No la p:
2-8 | Maybe iHtimaal Jlais|
2-9 | Right SaH oo
2-10 | Wrong KhaTa el
2-11 | Here hina s
2-12 | There hinaak Jla
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2-13 | I want ureed / daayir B LYEYR
2-14 | | do not want la ureed / , S b Ul /a1 Y
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2-15 | Danger KhaTar s
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We are here to help . | isclua) ld lss
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. al-moosaa'ada / / 8xcLuall
2-17 | Help is on the way. , R .
al-'awn fee aT-Tareeq bl w8 el
2-18 | We are Americans. | niHna amreekaaneen oilSel Ly
You will not be . .
219 | | omed. inta maa HataDarar Hdis lo el
2-20 | You are safe. inta fee amaan olol & el
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4-23 | Isitfar? hal ba'eed? NRYETI )
sau [ Metomamed | DR e | ol i
hina?
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5-15 14 Fourteen arba'at'shar bhme gyl VE
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5-22 30 Thirty talaateen o Y.
5-23 | 40 Forty arba'een RCTR B 3
5-24 50 Fifty Khamseen ChwosS O
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5-26 70 Seventy saba'een o Ve
5-14 13 Thirteen talata'shar boume &N \YV
5-15 14 Fourteen arba'at'shar boume gyl V&
5-16 15 Fifteen Khamasta'shar b duos 1O
5-17 16 Sixteen sita'shar bue diw V71
5-18 17 Seventeen sab'ata'shar e deuw 1V
5-19 18 Eighteen tamanta'shar b e dilei A
5-20 19 Nineteen tis'ata'shar bic dews 19
5-21 20 Twenty 'ishreen oode Yo
5-22 30 Thirty talaateen ol Y
5-23 40 Forty arba'een el S
5-24 50 Fifty Khamseen oS O
5-25 60 Sixty siteen O 1o
5-26 70 Seventy saba'een i Ve

5-14 13 Thirteen talata'shar b & Y
5-15 14  Fourteen arba'at'shar bhae gyl VE
5-16 15 Fifteen Khamasta'shar bue duns 1O
5-17 16 Sixteen sita'shar bne diw 171
5-18 17 Seventeen sab'ata'shar bue doww VWV
5-19 18 Eighteen tamanta'shar b e dule YA
5-20 19 Nineteen tis'ata'shar bic dews 19
5-21 20 Twenty 'ishreen oloe Y
5-22 30 Thirty talaateen o Y.
5-23 | 40 Forty arba'een el L.
5-24 50 Fifty Khamseen ChwosS O
5-25 60 Sixty siteen O e
5-26 70 Seventy saba'een o Ve
5-14 13 Thirteen talata'shar boume &N \Y
5-15 14 Fourteen arba'at'shar boume gyl V&
5-16 15 Fifteen Khamasta'shar b duos 1O
5-17 16 Sixteen sita'shar bue diw 171
5-18 17 Seventeen sab'ata'shar e douw 1V
5-19 18 Eighteen tamanta'shar b e diley A
5-20 19 Nineteen tis'ata'shar bic dews 19
5-21 20 Twenty 'ishreen oode Yo
5-22 30 Thirty talaateen ol Y
5-23 40 Forty arba'een el L.
5-24 50 Fifty Khamseen oS O
5-25 60 Sixty siteen O e
5-26 70 Seventy saba'een i Ve




80

Ne

5-27 Eighty thamaneen ol
. Q-
5-28 99 tis'een .
Ninety G
100 Yoo
529 One Hundred meeya dlo
1,000 V,eee
5-30 One Thousand elf Qall
10,000 , Vo 000
5-31 Ten thousand ashrat alaaf NN
100,000 Yoo von
5-32 One hundred mee-et elf dJ,| il
thousand @
1,000,000 . IRERIRRR
%33 | One Million milyon 8do
5-34 | Plus zaayd sl
80 Ao
5-27 Eighty thamaneen ol
. Qe
5-28 99 tis'een .
Ninety S
100 Yoo
529 One Hundred meeya dilo
1,000 V,eee
5-30 One Thousand elf Qall
10,000 , Vo 000
5-31 Ten thousand ashrat alaaf NN
100,000 Voo oo
5-32 One hundred mee-et elf dJ,| il
thousand o
1,000,000 . IRERIRRR
%33 | One Million milyon 8do
5-34 | Plus zaayd sl

80 A
5-27 Eighty thamaneen ol
. Q-
5-28 99 tis'een .
Ninety G
100 Yoo
5-29 One Hundred meeya alo
1,000 V,eee
5-30 One Thousand elf Qll
10,000 , Vo 000
5-31 Ten thousand ashrat alaaf NN
100,000 Yoo von
5-32 One hundred mee-et elf dJ,| il
thousand @
1,000,000 . IRERIRERS
%33 | One Million milyon 8do
5-34 | Plus zaayd sl
80 N+
5-27 Eighty thamaneen ol
. Qe
5-28 99 tis'een .
Ninety G
100 Yoo
529 One Hundred meeya dilo
1,000 V,eee
5-30 One Thousand elf Qll
10,000 , Vo 000
5-31 Ten thousand ashrat alaaf NN
100,000 Voo oo
5-32 One hundred mee-et elf dJ,| il
thousand @
1,000,000 . IRERIRERS
%33 | One Million milyon 8do
5-34 | Plus zaayd il




5-35 | Minus naaqiS 28l
5-36 | More (than) akthar min oo LS|
5-37 | Less (than) agala min oo Jal
5-38 | Approximately tagdeeree S _yuadi
5-39 | First awal Jol
5-40 | Second taanee wili
5-41 | Third taalit b
5-35 | Minus naaqiS 8L
5-36 | More (than) akthar min oo LI
5-37 | Less (than) agala min oo Jal
5-38 | Approximately taqdeeree S udgi
5-39 | First awal Jol
5-40 | Second taanee il
5-41 | Third taalit alb

5-35 | Minus naaqiS 28l
5-36 | More (than) akthar min oo LS
5-37 | Less (than) agala min oo Jal
5-38 | Approximately tagdeeree S yuadi
5-39 | First awal Jol
5-40 | Second taanee il
5-41 | Third taalit b
5-35 | Minus naaqiS 8L
5-36 | More (than) akthar min oo X
5-37 | Less (than) agala min oo Jal
5-38 | Approximately taqdeeree S udgi
5-39 | First awal Jol
5-40 | Second taanee b
5-41 | Third taalit alb




PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday al-aHad a)
6-2 | Monday al-itneyn VD {
6-3 | Tuesday at-talaata <l
6-4 | Wednesday al-arba' eloy )X
6-5 | Thursday al-Khamees uas)|
6-6 | Friday al-jum'a donsll
6-7 | Saturday as-sabt |
6-8 | Yesterday ams ol
6-9 | Today al-yom aodl
6-10 | Tomorrow baakir Sb
6-11 | Day yom A%
6-12 | Night leyla aly
6-13 | Week isboo' € gl
6

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday al-aHad a)
6-2 | Monday al-itneyn VD {
6-3 | Tuesday at-talaata <l
6-4 | Wednesday al-arba' eloy )X
6-5 | Thursday al-Khamees uaas)|
6-6 | Friday al-jum'a doasll
6-7 | Saturday as-sabt |
6-8 | Yesterday ams ol
6-9 | Today al-yom aodl
6-10 | Tomorrow baakir Sb
6-11 | Day yom A9
6-12 | Night leyla aly
6-13 | Week isboo' € gl

6-1 Sunday al-aHad a
6-2 | Monday al-itneyn V)|
6-3 | Tuesday at-talaata <l
6-4 | Wednesday al-arba' eloy )X
6-5 | Thursday al-Khamees uaas)|
6-6 | Friday al-jum'a doasll
6-7 | Saturday as-sabt |
6-8 | Yesterday ams ol
6-9 | Today al-yom aodl
6-10 | Tomorrow baakir Sb
6-11 | Day yom A%
6-12 | Night leyla aly
6-13 | Week isboo' € gl
6

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday al-aHad a
6-2 | Monday al-itneyn V)|
6-3 | Tuesday at-talaata <l
6-4 | Wednesday al-arba' eloy )X
6-5 | Thursday al-Khamees uaas)|
6-6 | Friday al-jum'a doasll
6-7 | Saturday as-sabt |
6-8 | Yesterday ams ol
6-9 | Today al-yom aodl
6-10 | Tomorrow baakir Sb
6-11 | Day yom A%
6-12 | Night leyla aly
6-13 | Week isboo' € gl




6-14 | Month shahir PYe]
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6-16 | Second thaanya il
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7-1 | Above / Over foq/'ala ole / §9
7-2 | After / Past ba'id / maaDee sslo / 32y
7-3 | Back / Behind waraa / Khalf Qs /el
7-4 | Infront of / Forward g%t)ala/r;ezi?]maam / /bl djolj;z
7-5 | Between beyn UM
7-6 | Coordinates tanaasuq Galis
7-7 | Degrees darajaat als )y
7-8 | Down taHt Wy
7-9 | East sharq K%
7-10 | Far ba'eed sy
7-11 | Latitude KhaT 'arD VO, b
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8-2 Border Hidood 593>
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8-7 | Harbor meenaa ¢ luo
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8-9 House beyt G
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8-11 | Meadow marwe;j TI0
8-12 | Mountain jabal Jd
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9A: COLORS

9-1 | Black aswad 39l
9-2 | Blue azraq 3ol
9-3 Brown bunee oy
9-4 | Gray rimaadee Sslo,
9-5 | Green aKhDar a3l
9-6 | Orange burtugaalee i
9-7 Purple banafsajee Sy
9-8 | Red aHmar gy
9-9 | White abyaD oAl
9-10 | Yellow aSfar ol
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9-34 | Dark Dalaam b
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9-39 | Empty faaDee ool
9-40 | Expensive ghaalee e
9-41 | Fast saree' &y
9-42 | Foreign ghareeb / ajnabee RVISS DS
9-43 | Full milaan oo
9-44 | Good jayid / kways o oS /s
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10-2 | We need a doctor! niFina daayreen Tabeeb 159588 1 Gads ils o2
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11-1 | Food Ta'aam / akl JSI/ alebs
11-2 | Can 'ilba ale
11-3 | Cup kob wesS
11-4 | Fork ma'laka shoka & g daloo
11-5 | Knife sikeen S
11-6 | Plate SaHin =W
11-7 | Spoon ma'laka diloo
11-8 | Beans Huboob nabaateeya il g
11-9 | Beer beera YY)
11-10 | Bread Khubz / 'eysh / ragheef Qe e [ 58
11-11 | Butter Zibda FEY)
11-12 | Cheese jibna di>
11-13 | Coffee gah-wa 599
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11-14 | Fish samak o
11-15 | Flour degeeg G
11-16 | Fruit faakiha 4,Sy
11-17 | Meat laHm )N
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11-20 | Potatoes baTaaTis bl
11-21 | Rice rooz 590
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11-24 | Sugar sukar S
11-25 | Tea shaay Sl
11-26 | Vegetables KhuDara-waat Olg s
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11-27 | Water moya / maa clo/ Ligo
11-28 | Wine Khamr BT
11-29 | Drink. shurb s
11-30 | Eat. akl S
on | Smrnerere | e g0gaT e | e sl
11-32 | Give me your bowl. gi?—lennaeke /"aTeenee ciss wadsel 1 gl
11.33 | Is the water safe to hal al-m(?ya dee dsllo 8> 490l Jd

drink? SaalHa lish-sharaab? Col
11-34 | Boil the water. aghlee / fowir al-moyaa dygall 198 / el
11-35 | Wash your hands. aghsil yadak chay Juwgl
11-36 | Wash yourself here. istaHama hina D ol
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12-2 | Oll zeyt G

12-3 | Diesel deezel s

12-4 | Gas (propane) ghaaz sle
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12-11

12-11

400-cycle rub'u meeya dora B,95 L
12-12 | 3-phase talaata maraaHil d>leY
12-13 | Alternating current tayaar mutabaadila dslio
12-14 | 115-volt meeya oo Khamsat big o
ashar volt
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ashar volt
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13-1 | Antibiotics muDaadaat Haaywee So> whslao
13-2 | Bandage ribaaT aj-jurooH o) bl
13-3 | Blood dam ad
13-4 | Burn eHtarik Gisl
13-5 | Clean naDeef YES]
13-6 | Dead mayit Cuo
137 | Doctor 'lzaatla(zzt;n/ diktor / [ 5985/ :.;.‘SJ:
13-8 | Fever Huma o>
13-9 | Hospital mustashfa X FAZT
13-10 | Infection iltihaab il
13-11 | Injured majrooH T9>0
13-12 | Malnutrition soo at-taghzeeya il fuu
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13-13 | Medic Tubee b
13-14 | Medicine Tib / dawaa clgs / b
13-15 | Nurse mumariDa 4.5 00
13-16 | Poison sim PO
13-17 | Sick mareeD / 'ayaan obie 1 ya 0
13-18 | Vitamins vaytaameenaat < luolid
13-19 | Wound jaraH oo
13-20 | | am a doctor. ana Tabeeb / diktor 58385 1 b Ul
13-21 | | am not a doctor. 23(?0Taa Tabeeb / 59585 b Lo Ul
13-22 | | am going to help. ana maashee asaa'id e bl sualo Ul
13-23 | Can you walk? mumekin timshee? § suisoi ¢Seo
13-24 | Can you sit? mumkin tejlis? Cod>i Seo
13-13 | Medic Tubee o
13-14 | Medicine Tib / dawaa cley / Lb
13-15 | Nurse mumariDa 4.5 500
13-16 | Poison sim A
13-17 | Sick mareeD / 'ayaan obe / yau0
13-18 | Vitamins vaytaameenaat lisolid
13-19 | Wound jaraH oo
13-20 | | am a doctor. ana Tabeeb / diktor 59585 1 s Ul
13-21 | 1 am not a doctor. 3::(?orrnaa Tabeeb / 58885 1 s Lo Ul
13-22 | | am going to help. ana maashee asaa'id selul saalbo Ul
13-23 | Can you walk? mumkin timshee? Fouini ¢Seo
13-24 | Can you sit? mumkin tejlis? Cod>i Soo

13-13 | Medic Tubee wub
13-14 | Medicine Tib / dawaa clgs /b
13-15 | Nurse mumariDa 4.5 00
13-16 | Poison sim PO
13-17 | Sick mareeD / 'ayaan obie 1 yai 0
13-18 | Vitamins vaytaameenaat luolid
13-19 | Wound jaraH oo
13-20 | | am a doctor. ana Tabeeb / diktor 58385 1 b Ul
13-21 | | am not a doctor. 2&?0Taa Tabeeb / 59585 b Lo Ul
13-22 | | am going to help. ana maashee asaa'id e bl suzlo Ul
13-23 | Can you walk? mumekin timshee? § suisoi ¢Seo
13-24 | Can you sit? mumkin tejlis? Cod>i ¢Seo
13-13 | Medic Tubee o
13-14 | Medicine Tib / dawaa cley / Lb
13-15 | Nurse mumariDa 4.5 500
13-16 | Poison sim A
13-17 | Sick mareeD / 'ayaan obe / yau0
13-18 | Vitamins vaytaameenaat lisolid
13-19 | Wound jaraH oo
13-20 | | am a doctor. ana Tabeeb / diktor 59585 1 s Ul
13-21 | 1 am not a doctor. 3::(?orrnaa Tabeeb / 58885 1 s Lo Ul
13-22 | | am going to help. ana maashee asaa'id selul waalbo Ul
13-23 | Can you walk? mumkin timshee? Fouini ¢Seo
13-24 | Can you sit? mumkin tejlis? Cod>i Soo




13-25 | Can you stand? mumekin tagif? Ui Sao
13-26 | Are you in pain? hal inta fee alam? Sl wd cwl Uo
1397 | You will getan in inta HataaKhuZ s 52l ol
jection. Hugna
| will take you to the ana Hasheelak li- . Aol 1
13-28 | hospital. mustashfa wiiduel dal> Ul
fee shinu KhaTa / [ el iy o8
- i ?
13-29 | What is wrong? ghalaT? < e
13-30 | Are you injured? hal inta majrooH? Ceoeoo wil U
Can you feed mumekin taakul ol o Kl
13-31 yourself? nafsak? S s JSU S0
iftaH famak / [ &Jod sl
13-32 | Open your mouth. Khashmak s
13-33 | Are you pregnant? hal intee Haamla? Calols il U
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out the forms? mili al-isteemaaraat? ol ol
18-6 | Is this correct? hal daa SaHeeH? Caswo b dd
18-7 | Here is my passport. | jawaaz safaree hina ld S jouw 5l
18-8 | Here is my visa. ta-sheeratee hina U sl
18-9 | have no dinars ana maa 'indee Jlss g Ssie Lo Ul

(money).

guroosh deenaar

18-1 declaration? al-jamaarik bitaa'tee? Cacliy
18.o | !donothave anything | ana maa 'indee ayi o Sl aie Lo Ul

to declare. shey lit-taSreeH il
st v
18-4 | Not for sale maa lil-beya' &l lo
185 | Canyouhelpmefil | mumkin tisaa'idnee fee Mo w8 wisclui ¢ Seo

out the forms? mili al-isteemaaraat? ol ol
18-6 | Is this correct? hal daa SaHeeH? Caswo Is b
18-7 | Here is my passport. | jawaaz safaree hina ld S 0w Sl
18-8 | Here is my visa. ta-sheeratee hina U i il
18-9 | have no dinars ana maa 'indee s g Ssie Lo U

(money).

guroosh deenaar

18

18




18-10 | Ad valorem 'ala Hasib al-geeya 4l s wle
18-11 | Ammunition ZaKheera B>
18-12 | Baggage shanTa safar / 'afish e | o dloiin
18-13 | Bill of lading boleeSat shaHin o 4ol g
18-14 | Cargo shuHna di>
18-15 | Customs jamaarik s los
18-16 | Customs declaration | taSriH jamaarik sl @i
18-17 | Customs tax Dareeba jumrookeeya aS 50> dy b
18-18 | Customs worker ‘aamil jamaarik 5l dole
18-19 | Damaged Khasraan olws
18-20 | Delivery toSeel / tasleem atdasi | Jpogi
18-21 | Duty waajib wlg
18-22 | Expenditures maSroof / istih-laak il / 89 0
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18-23 | Export taSdeer BYLWSY]
18-24 | False Eg:%:bsaHeeH / B/ zmes e
18-25 | Foreign currency 'umla ajnabeeya duis| dlec
18-26 | Form (document) mustanad / watheeqa dsyig / Mo
18-27 | Holding milkeeya / 'iqaar Llie / 48k
18-28 | Import isteeraad 3l il
18-29 | Insurance ta-meen wa
18-30 | Sudanese soodaanee RVIEYW
18-31 | Loading shuHna dini
18-32 | Name of goods ism al-buDaa' gladl aul
18-33 | Narcotics muKhadiraat wl 330
18-34 | National treasure kanz qgomee w099 3iS
18-35 | Nomenclature tarteeb / taSneef ini [ Ly
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18-36 | On-Board HaaDir BW-{EN
18-37 | Origin aSl| / bidaaya dly / Jol
18-38 | Owner maalik / SaaHib walo /
18-39 | Packing list kashf at-ta'beeya dueil] QS
18-40 | Passport jawaaz as-safar Dbl 5les
18-41 | Permission izin / tarKheeS v i 1 Pl
18-42 | Personal use ;s;;r}:ﬁgle/elsthhdaam s alasiiwl / Jlogiuwl
18-43 | Personnel muwazafeen cbrg0
18-44 | Prohibited mamnoo' € 9io0
18-45 | Property milk o
18-46 | Rate nisba / mu'adal Jseo / Qs
18-47 | Rate of exchange ?;Zﬁ?/tefereel 4 e | Jy9>0 das
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18-48 | Receipt faatoora / eeSaal Jladl /5,456
18-49 | Relics Zzgheaear;m”qaday w8/ usio il
18-50 | Restricted muqayad Mo
18-51 | Souvenir tiZkaar B1LsY]
18-52 | Specification maHdood 393>0
18-53 | Storage maKhzen U
18-54 | Tariff ta'reefa dgy ;e
18-55 | Tax-free }SZ?:;%Z min ab- Al o Wl
18-56 | To answer yijaawib w9l
18-57 | To be responsible for | takoon mas-ool ‘ala e Jguo 98
18-58 | To export lit-taSdeer Sadnail)
18-59 | To fill out lit-ta'beeya dueill
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To present for

lee-gadim tafteesh

To present for

lee-gadim tafteesh

18-60 customs inspection jumrukeeya 4800 i
18-61 | Transportation muwaaSalaat )lolge
18-62 | Unloading nazil ash-shuHna dinall J 5
18-63 | Valuables geeyam a8
18-64 | Value geema dos8
18-65 | Visa ta-sheera b il
18-66 | Weapons asliHa ds Ll
18-67 | X-ray machine maakint al-'asha o)l @Slo
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18-64 | Value geema do,8
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PART 19: RELATIVES
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19-1 | Aunt Khaala / 'ama doc | dls
19-2 | Brother akh 2l
19-3 | Child Tifl Jib
19-4 | Children aTfaal Jbl
19-5 | Cousin ibn / bint 'am ac iy [ ol
19-6 Daughter ibna / bint iy / dwl
19-7 | Family usra / 'aa-ila dsle /6yl
19-8 Father ab ol
19-9 Grandfather jid RN
19-10 | Grandmother jida / Haboba Qo> /83>
19-11 | Husband Zoj D)
19-12 | Man rajul o
19-13 | Men reejaal Jdis,
19
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19-14 | Mother um Al
19-15 | Relatives ahil / agreebaa b8l / Jal
19-16 | Sister uKht sl
19-17 | Son ibn ol
19-18 | Uncle Khaal / 'am ac [ Jls
19-19 | Wife zoja d>95
19-20 | Woman imra-a / mar-a 650 / 51 50l
19-21 | Women neesaa / niswaan Ol gui / el
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19-21 | Women neesaa / niswaan Ol 9w / el
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PART 20: WEATHER
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20-1 | Cold baarid b
20-2 | Dry naashif / jaaf Sl / @ab
20-3 | Earthquake zilzaal Jisls
20-4 | Fog Dabaab wls
20-5 | High winds reeyaaH 'aalee e zb,
20-6 | Hot suKhun / Haar L/ 3w
20-7 | Humidity roTooba dglo
20-8 | Ice thalij alki
20-9 Lightning barq KBY
20-10 | Rain maTar bo
20-11 | Sandstorm 'aaSifa daslc
20-12 | Severe gaas / Saarem aobo /yul8
20-13 | Snow jeleed sl
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20-14 | Storm 'aaSifa dole
20-15 | Temperature darajat Haraara 8,1, @
20-16 | Thunderstorm 'aaSifa ra'deeya dpe ) dusle
20-17 | Weather jo / Taqis b /9>
20-18 | Wet leyin o
20-14 | Storm ‘aaSifa dole
20-15 | Temperature darajat Haraara 55> ds s
20-16 | Thunderstorm 'aaSifa ra'deeya e dusle
20-17 | Weather jo / Taqis b /9>
20-18 | Wet leyin oy
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Alrfield 2::1—2?);4' aT-Taa-iraat obilkll o / 5loa
21-2 Ammunition zaKheera PYEN)
21-3 | Armed men reejaal musalaHeen o J
21-4 Artillery medfa'eeya du930
21-5 | Barracks ma'askar Suum0
21-6 | Base g::;:a ‘askareeya / bl /8y e 83§
21-7 | Camp ma'askar / maKhayam a0/ Suso
21-8 | Cannon gaa'ida tacl
21-9 | Car 'arabeeya / ‘araba d,e / dn,e
21-10 | Commander gaa-id 3l
21-11 | Enemy ‘adu 93¢
21-12 | Explosive mufajiraat wl y>a0
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maTaar /

21-1 | Airfield mahabaT aT-Taa-iraat obilkll o / 5loa
21-2 Ammunition zaKheera PYEN)
21-3 | Armed men reejaal musalaHeen o J
21-4 Artillery medfa'eeya du930
21-5 | Barracks ma'askar Suuo
21-6 | Base g::;:a ‘askareeya / bl 78y e 83§
21-7 | Camp ma'askar / maKhayam a0/ Suso
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21-10 | Commander qaa-id il
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21-13 | Friendly ijtimaa'ee / muSaaHib wnlow / selaizl
21-14 | Grenade gunbula yadaweeya dyg5y il
21-15 | Gun seelaaH / midfa' &350 / 2w
21-16 | Jeep 'arabeeya jeep w du e
21-17 | Kilometer keelomitr LioglS
21-18 | Knife sikeen oS
21-19 | Leader za'eem / gqaa-id AB/ A
21-20 | Machine gun midfa' rashaash vialin, g%
21-21 | Mine lagham a2
21-22 | Minefield Hagql al-alghaam NEIDARNEN
21-23 | Missile gng(?;f(ieeya s g, Lo s
21-24 | Mortar haawun uyld
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21-19 | Leader za'eem / qaa-id NB/ aess
21-20 | Machine gun midfa' rashaash il Rdno
21-21 | Mine lagham a2
21-22 | Minefield Hagq| al-alghaam Al Jis
2123 | Missile ggifffiieeya 59,5l s
21-24 | Mortar haawun oyl

21-13 | Friendly ijtimaa'ee / muSaaHib wnlow / selaizl
21-14 | Grenade gunbula yadaweeya dygny il
21-15 | Gun seelaaH / midfa' &30 / 2w
21-16 | Jeep 'arabeeya jeep W du e
21-17 | Kilometer keelomitr LioglS
21-18 | Knife sikeen oS
21-19 | Leader za'eem / gqaa-id AB/ A
21-20 | Machine gun midfa' rashaash valin, g%
21-21 | Mine lagham a2
21-22 | Minefield Hagql al-alghaam NEIDARNEN
2123 | Missile gng(?;f(ieeya s 9,5l s
21-24 | Mortar haawun uyld
21-13 | Friendly ijtimaa'ee / muSaaHib weloo / weloil
21-14 | Grenade gunbula yadaweeya g5y il
21-15 | Gun seelaaH / midfa' &350 / 2w
21-16 | Jeep ‘arabeeya jeep ws du,e
21-17 | Kilometer keelomitr ioglS
21-18 | Knife sikeen S
21-19 | Leader za'eem / qaa-id NB/ aess
21-20 | Machine gun midfa' rashaash il Rdno
21-21 | Mine lagham a2
21-22 | Minefield Hagq| al-alghaam Al Jis
2123 | Missile ggifffiieeya 5.9, s
21-24 | Mortar haawun oyl




DaabiT /

DaabiT /

21-25 | Officer muwazaf shurTee whoi dbgo [ buls
21-26 | Pistol musades RLIT
21-27 | Plane Taa-ira 8 il
21-28 | Protection Heemaaya dlo>
21-29 | Refugee naaziH b
21-30 | Rifle bundoogeeya 4,85y
21-31 | Rocket Saarukh oolo
21-32 | Rocket launcher Haamil aS-SawaareeKh &leall dols
21-33 | Shelter milja EN)
21-34 | Ship safeena it
21-35 | Sniper ganaas o8
21-36 | Soldier jundee Sii>
21-37 | Stronghold mutamaasik bee-shida b3y lawloio
21
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21-38 | Tank dabaaba / sih-reej g [ @b
21-39 | Tent Kheyma days
. '‘araba makToora / s e
21-40 | Trailer beyt mut-Harik & ymiio /6, glaiio 4 5
21-41 | Truck shaaHina disla
21-42 | Unit wiHda B> g
21-43 | Weapons asliHa ds Ll
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle zaaweeya gl 5
22-2 | Azimuth boSala / ma'rifat itijaa olsil @ 500 / dogy
22-3 | Cleared lane Tareeq naDeef Qb G yb
22-4 | Compass boSala oy
22-5 | Danger area r;::_?:rn / manTiga o3 dilnio / (S0
22-6 Demolition tah-deem LYY
22-7 | Grappling hook Siraa' KhiTaaf Sl gl o
22-8 | InPlace fee makaan olSo w8
229 Metallic ma'denee ENALTY
22-10 | Mine lagham a2
22-11 | Minefield Haq|l al-alghaam Al Jis
22-12 | Non-metallic gheyr ma'denee GuidRo e
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22-13 | Pace sur'a/ 'ala mahel Jeo wle / de
22-14 | Stake ‘amud / maKhaaTar JbBo / 390c
22-15 | Tape shareeT by i
22-16 | Tree shajara PN
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22-15 | Tape shareeT by i
22-16 | Tree shajara P
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions

2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology
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18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions
2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions

2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil



